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How to Ride the Subway X|5}& E}= HitH

ek AiEx MBRIEFESZE Como Andar de Metrd

T #E CFHAVAEEUCH A>T, TBHFP—AREHFFEHMALTLE, YIFTVSICHEFTRIHIET,

In order to use the subway, please purchase a regular ticket or 1-Day Ticket, etc. Ticket vending
machines are available at the ticket booths.
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Ao utilizar o metrd, favor comprar o bilhete comum ou o Bilhete de 1 Dia, etc. No local de venda de
bilhetes, ha maquinas de venda automatica.

Ei@®% Regular subway ticket U4t X|51H AxH LilBiHs LEHEZE Bilhete comum de metrd

SQl(o i = (B 25 (8 (O [F]
1zone 17 2 zones 27 3 zones 37 4 zones 47 5 zones 57
1X 1& zonal|2K 2& zona2|3X 3& zonad|4K 4& zona4|5K 5& zonab
&k Adult el
XA AA Adulto 210 240 270 310 340
& ild 291
JLgé g;ld gr?anga 100 120 130 150 170

S - —ARES - T LT 24 BRR%H
Regular Tickets - 1-Day Ticket - Subway 24-Hour Ticket EE# -1 SXI#H-X|5HE MM 24412t E|3
EiEs —ARES W eE240\RE SEFE —OEEHER2H24)0BE  Bilhete Comum  Bilhete de 1 Dia+ Bilhete 24 horas em todas as linhas do metrd

EFS - —HRES - M TS 24 BRESEE S A OIS ORA OICLN TS,
When using a regular ticket or 1-Day Ticket or Subway 24-Hour Ticket, please insert the
ticket into the ticket gate.

HEH-1Y SR -XISHE MM 24412 E[ 2 0|85t mi= JHE7ISl RYFU ol FAHL.
{ERAEEEE - —ARESHN - k2 &K 24/ R, BIFESHIHOENMESIRKRO,
FREEEEE —HEE W24 \RE B EEIR A SR E .

Quando utilizar o bilhete comum ou o Bilhete de 1 Dia Bilhete 24 horas em todas as linhas do
metrd, inseri-lo no local indicado da catraca.

IC h—RFHEZFIADIHEEIE 6 x-SR

Please refer to page 6 for how to use a manaca IC card.
IC7t= OLt7HE 0|85t M= 6HO0|XIE EHE
NREERHRICFIH+ (manaca) , FSEFE6TL,
fEfAmanaca ICRIERA EAE2RECE

Caso utilizar o cartdo "manaca’, consultar a pag.6

FEBHE Adjusting your fare F MM EMFEFE HEFEE Reajuste da tarifa

FBUASAEBILFRIICREBESh TOWSEFIBER TIBREL TS,

If you get off the subway at a station beyond the validity of your ticket, adjust your fare by using one of the fare
adjustment machines located in front of the ticket gate.
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Caso ultrapasse a distancia permitida pelo passe, faga o reajuste da tarifa na maquina aoutomética de reajuste —
instalada antes da catraca.
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How to Ride the City Bus A|HA &x1dH FEALKENFELAE

hEBLIHERAZE  Como Utilizar o Onibus Municipal

H/NRIE [RIRY. REEY] T, (EBR2SRHEOH [%F. AED])
ARG REH—DOHETY,

Board the city bus from the front door and exit from the rear-most door (except for Key Route Bus number 2
where you board from the rear-most door and exit from the front door). City buses have a one-time boarding
flat rate fee.

AMHAE=THO B SX}, FIZ SFXL, FLICH (712125 AST "RIZ &XI, R¥22 §til,)
AMHAE 13| SX7F 2L LTt

it

WEAKRER “AiNLE, BIITE . (REET2SRAAHSER "BIILE, #iITTE")
WA ESEEERS—RNESE.

MEBLEMAIA LE RS TH (MEERSRARR RS LB FITTE)
TEBTERFEERFT—FZEH-

0 6nibus municipal possui [embarque pela frente, desembarque por tras]. (somente o grupo “Kikan 2
Go” [embarque por tras, desembarque pela frente])
A tarifa de 1 viagem dos dnibus municipais tem prego unico.

EEFE BasicFare EHELF EEE EEZ(E  Tarifa normal

*¥t& () Fare (Yen) o FME(HE) tarifa (iene)

FZ Bus Type HAo| RE H&EL Adult el Z&% Child 29
DERESK ES Tipo de Linha de Onibus XA AA Adulto JL¥ BE Crianca
i3/ 8%/\A  General/ Key Route Bus ~ gt-7|ZHH{A 210 100

—f- BFALRE  BE/ESEBL  Onibus Normal / Onibus Tronco (Kikan onibus)

RER (BR25RRKEEER) CHEBICHEZBANEL,

Please insert your money into the fare box when boarding the bus (or when exiting
Key Route Bus number 2).

SAHA (712128 AS2 stxtA)ol 2F ol 232 20 FAML.
LER (BT2SREAHSERTER) , BREEFIRNIETHE.
LB (R RR A TER)FEREERAKER

Na hora de embarcar no 6nibus, favor colocar o valor da tarifa na caixa coletora
(porém, para o grupo “Kikan 2 Go” pagar na hora do desembarque).

—BEEH
1-Day Ticket —HEZ  Bilhete de 1 Dia

RER (BR25REEGEER) (CREFOBMHFEEZEGLICTRIRES,

Please show the driver the dated side of your ticket when boarding the bus (or when
exiting the Key Route Bus number 2).

SR (F1Zt22 AIS2 SR SRS Eufp QUMHS 2FIIALH 2ol FM2.
LER (ET2SRSEAHISERTER) , FEEVEREEBBENES,
LER(BER2RRAR TER)FERERDA B AR R

Na hora de embarcar no 6nibus, favor mostrar o bilhete com o lado da data impressa
para o motorista (porém, para o grupo “Kikan 2 Go”, na hora do desembarque).

IC h—R<FHEZFIRDIHEEIE 6 x—T S

Please refer to page 6 for how to use a manaca IC card.
IC7t= OtLt7HE o|8std W= 6HO0|XIE EE
MRTFEANZICEEF (manaca) , EESEZHE6TL.
fEAmanaca ICRIVBTRA EFESRECHE

Caso utilizar o cartdo "manaca’, consultar a pag.6
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Ticket Information SXtH A3
‘EHIRA  HEMRB Explicacio Sobre o Bilhete

ﬂll

N - T HEHE—BRES
City Bus & Subway 1-Day Ticket ~ AlE HA L X|51E M MO 1Y SR s

MEALAENKLLE-ARES  HECL HERG—HEE B e
Bilhete de 1 Dia para todas as linhas de onibus municipal e metro o P
| e Pyt g s iy |-Gy e
*Fid () Fare (Yen) 2ol() RE®(HX) Efl(HE) tarifa (iene) : o AN 4. ~Twimn
&k Adult O XA KA Adulto | CE% Child A° Jl& BE Crianca o s S
870 430 f T

MNZALE—BFES
City Bus 1-Day Ticket AlHA MM 1Y &XHA
MEARSELEZ—HEES hEREL2E—HEE

Bilhete de 1 Dia para todas as linhas de 6nibus municipais

* #t& () Fare (Yen) 2¢(2) EFER(HT) ZEE(HE) tarifa (iene)

&k Adult o KA KA Adulto | —&® Child A9 JL& ZE Crianca oo S R20E
620 310 %2 ._
T 24 BEEEF

Subway 24-Hour Ticket  X|5I& FLM 24A|ZF E|3
Misk£%24/ %5 tERR24/ R

Bilhete 24 horas em todas as linhas do metro

* #& (M) Fare (Yen) 29() FER(HT) FE(HE) tarifa (iene)

| v i
HEX  Adult el kA KA Adulto | &% Child A9l JLE #E Crianca . I
760 380 - S TR i i

K=F#I3a%-.4 (Donichi Eco Kippu)

Weekend Eco Ticket T=LIX|0|2 E[Z M7 .HIFRE IBEFRIR(FE Bilhete (Donichi Eco Kippu)

+-8-48 (£-B-#FBF 1 V4FETAEE) RU'EASH (RIRFELDR) (SRBY, $E45620M. CESHI10HTH/NX - T —BRARETHRETEEY,
The Weekend Eco Ticket (Donichi Eco Kippu)is a 1-Day Ticket available only on Saturdays, Sundays, and national holidays (and includes days
of operation under the special train schedule for Saturday, Sunday, and national holidays) and the 8th day of each month (Environment
Conservation Day) for use with the city buses and subways. Fee for adults: 620 yen: children 310 yen

E-d ZZUYE-Y-2ZY EH2EY =) F oid 8Y(HHEX dH)ol= CHRl 6202, AQl 310 A2 AFHAL}
XstEE O A8l ststed E Ho|2tE 0|8 = USLICH

MRFERN B HRE(EEEAXN. B HEENSINZITH UL EASHBRERIFH), KA6208T JLE3I0H T, ATRLLEZ X
FRRAHFRALHE R LR F M.

REBVEREERA(EE-BE -BERBZRFNITHA)REASK(IRRZH) UAA20HEZE3I0HENEE:
R—BARARRREFERDEC Lt

Somente no sabado, domingo, feriados (incluem-se dias de operagdo especial com E A
tabelas préprias de horarios para sabado, domingo e feriados) e dia 8 de todos os meses “ATE-CRES
(Dia de Preservagdao Ambiental): pagando 620 ienes (310 ienes no caso de criangas), i
podera utilizar o 6nibus municipal e 0 metrd quantas vezes quiser durante um dia inteiro.

L L

E=¥FzIalaE
| ST

(Ll ol

* #t& () Fare (Yen) 2¢(2) EFER(HxT) ZEE(HE) tarifa (iene) AN 4. “Puuan
&K Adult Yl kA KA Adulto Z¢% Child 49 JL& & Crianga (phn i R e e
P42 (MDD 0
620 310
4 2\

M—AREH FZFIOESE EDIL—T /AR (C-758F%#K) RUBLIRE XN — bR THFAWELETET,

*The 1-Day Ticket and Weekend Eco Ticket may be used on the City Center Loop Bus(Bus No. C-758) and the Nagoya Sightseeing Route Bus.
1Y SXHH, DL X[0E ENES ZAMROIHA(C-758718), Ltnof ¢ RFEHANME 0|&5H4 = USLICH

X—HEFS. BN - BIMRZE(Donichi Eco Kippu), TTH/OBEIREL(C-758F %), BB LREE T WA IFER.
—BHEZERBFRRRZE(Donichi Eco Kippu)fHOKER L (C-758R4) R b BB EEER AT A

*0 [Bilhete de 1 Dia] e o Bilhete [Donichi Eco Kippu], podem ser utilizados também nos 6nibus circular do centro da cidade(Grupo C-758)
e os Onibus que fazem a rota turistica de Nagoya (Nagoya Kanko Route Bus).

J

4




XFAHAEDONT

About the manaca Card
*T 54+ (manaca)

arLt7toll ciskod

Bitmanaca

Sobre o0 "manaca"

%57

manaca IC Card oLz} o+ manaca manaca Cartao IC
- LEERICH—R - Y f @
(I:ARD Natio)ngwide transportation IC card 6’ ﬁmo \
i e | E: 8
ialﬁigﬁé&c-ﬁ = & | eAsmo Suica
Cartéo IC - Sistema Nacional de Transporte em todo o pais TOICA Kitaca PASMO Suica
ICOoCa @ 4 e
A SUGOCAH ¥ @9
manaca PiTaPa ICOCA (EPHITA nimoca SUGOCA
(HAYAKAKEN)

YFAHRBHNX - THE AR DEN LTI,
B BE. EHNX EEKE. UETHEAET,
YFHE LEOXBERICH—FNEHEFATEEZT,
WAL RN ISRV F T BT TRETEET,
cXFHEFA—T(AE) LTIHDOI—FELSIERL
FERALEY.
YFAHEFEFYR—ELT.manacav—7DH 3 HEX
BEERFGEE TOBZIAVICHFERET .
cHNZRERNRTNREHT#HEEE 90 FLIRICE TS E.
BEEBOH(CEL 40 M EFENCEYET,

otLt7hE AlHA ) X[SHEEDE ofun|d, REZIE 2ol
HIOJEI=TE, MOlH=HA, Z=QSIAEE, 2|L|20M=
Argg # UELICE.
- OiLZhs M=ol WEAICIIESE 45018 JHsELCH
CJHETI”E HA 23S0l HRlslke AULER SAE 4
USLICE.

OfLt7hs, ST(LF)6IH 152] =S dhss] ARSI
OtLpZhe FAMHUZ A, DiLt7oba7t Q= FHLE AESE R 7 (2]
ZHZE AREsH 4 UELT
C A AL AlA ) AHASE X|SFE S& 902 O|Lfiol

shasie Tiel 80U(A Q1 4091)0] EQIEIL|CH,

- “manaca” AT E A T B 4 #h# LUK B4R  YutoritoR
LEEE -LHE T EEEE - Linimoe

- “manaca” AT B & B AAEEREICREEF| Ao

- R EEER MBIk E R RE BT iE ko

- “manaca” RERERIERFERZ R

- “manaca”’ AIEABFEE AT RTRA “‘manaca” WIS
BHE RS ETE o

- EETEBEE T - HEE T EMEE0N EUNMNET AI=
AASOBHE(ZE40HE)NEE-

- “manaca” can be used on city buses and subways, the Aonami Line,

the Yutorito Line, Meitetsu trains, Meitetsu buses, the Toyohashi
Railway , and Linimo network.

- “manaca” can be used interchangeably with all Transportation IC

cards throughout Japan.

- You can ride just by touching your card to the ticket gate or bus

fare box.

- A single “manaca” can be loaded and used as many times as

desired.

- “manaca” can be used as electronic money to pay at stores and

vending machines with the “manaca” logo.

- Connecting such as from city bus to city bus, or city bus to

subway within 90 minutes grants a discount of 80 yen for adults
(40 yen for children).

- B# & (manaca) EMELERE K FHL (HBLH

). TERABRBEAAREWEN—ET12). B¥%RE
T BRERARE. FHHEURBEBZHATUER.

- G4+ (manaca) AIUE2ERBAZWICFEEFER,
CRI— TR LS EIE R RE.

- B4+ (manaca)
- B4+ (manaca) fE A F &

- FEONHUNHEALLFRFTELLR

gk (F8) R1kFUUREFEA.

, BETEH manaca fRERIIE
e B SR SENL E1E A

. TELHR

FHFMGKEIE, KARTH80H T (/NZ40HTT).

- 0 cartdo “manaca” poderd ser utilizado no 6nibus municipal,

metrd, Aonami-sen, Yutorito-rain, trem Meitetsu, dnibus Meitetsu,
ferrovia Toyohashi (Toyohashi-tetsudou) e Linimo.

- O “manaca”, comecarpa o servico interoperavel com o Sistema Nacional

de transporte de todo pais.

- E s6 tocar na catraca ou na caixa coletora do 6nibus para poder

embarcar.

- “manaca” poderd ser utilizado vérias vezes ap6s ser recarregado

(pré-paga)

- “manaca” podera ser utilizado como dinheiro eletrdnico nas lojas e

madquinas automaticas onde tiver a marca “manaca”.

- Fazendo a conexao dentro do periodo de 90 minutos de 6nibus

para 6nibus, de 6nibus para metrd ou outra conexdo, haverd um
desconto de 80 ienes para adultos (40 ienes para criangas).

RITLB FHY v F500HED)
Price (including 500 yen deposit)

il FH (= 535000123

WL EH (45008 THES)
SHE ST (25000 EEES)

Valor (com 500 ienes de depdsito)

1,000M. 2,000M. 3,000M. 5,000M.
1,000 yen, 2,000 yen, 3,000 yen, 5,000 yen, 10,000 yen
1,000¢, 2,000¢, 3,000¢l, 5,
1,000H7T. 2,000HB7T. 3,000BJT. 5000HT. 10,000HIT
1,000H[&. 2,000H[E. 3,000H[E. 5,000HEl. 10,0008
1,000 ienes. 2,000 ienes. 3,000 ienes. 5,000 ienes. 10,000 ienes

10,000H

000¢%!, 10,0002
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Using your manaca

ofLiztel AHE'E

SNFRIERAE manacalIfEA7AE  Como utilizar o manaca
YFHR.BOEHPLOHFv—T (A%) LTIHALCEZEL,
“manaca” is used by putting cash on your card beforehand.

OtLt7hE HX USSHAILL 0|86 FAHL.

EEREFREEADAF (manaca) .

SAELE#E “manaca” BfER-

Para utilizar o “manaca”, e necessario uma pre-carga.

How to use a manaca card (City Bus)

e L= DHstel ALg (A AR)
TNDRIDTE gL manace) tiems (rEasnss)

How to use a manaca card (Subway)

B4k (manaca) HERAE (HEKRE)
WTERE  manacammmos ik Gosm)
Como utilizar o0 "manaca" (versdo p/ metro)

SRERER - FEERBRODCALEEDFTERERIC Y v F LT TRIALE
TV, FBEXBESORENEBNICEIEERESINET,
CALBEDIRAOICANENTLIEE L))

Please tap the card on the IC reader of the ticket gate of
your departure station and arriving station. The fare cost
will be automatically calculated and withdrawn (please do
not insert the card into the insertion slot).
SAF-stxtEe| JHE7| AAT[of Elxls FMHL.
SARZLHE 280| AtS2E  X|SELICH

(GHE7Iel =70 EX| OtMIR.)
ERMEGEVRIZEES M ER., F’EXERISERE
Bk (BEZE-RRUEEETESRKA.)

AN R R AE EEEER LS « TEEEIL Y BB MAIRIE
B2 > R EEIRREERNTRE © (B FRRAES
ERRATR AL ©)

Favor utiliza-lo, aproximando-o no local indicado da
catraca da estagdo ao embarcar/desembarcar. O valor da
tarifa do trecho utilizado sera debitado automaticamente
(ndo colocar no local para inserir o bilhete da catraca).

MNZE  onacamiEms i (EELE)

Como utilizar 0 "manaca" (versao p/ dnibus municipal)

RER EF2SRHIF. BEE) (CNAREED
FEBRICY T HZES v FUTITHRALES L,

Please tap your manaca card on the IC reader when
boarding the bus (or when exiting Key Route Bus
number 2).

SAA(712t25 AS2 statA)ol HA 2F 8
QUA7[off otLtFHE EXISH FML.

LEM (BT 2 SRGALRERTER), HHIHF
(manaca) AR R TERIRI AL AR E R .

LR (E# 2 RRMA TER ) > 55 manaca i
AR U EFERIRREEE

Na hora de embarcar no 6nibus, favor aproximar o
"manaca" na leitora da caixa coletora (porém, para o
grupo “Kikan 2 Go” , na hora do desembarque).
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List of Major Ticket Offices

X =
2 5

Sk g

NAGOWYA CITY BUS & SUBWAY GUIDE

olal lII-

XA Q| 2l

o

TERESHEMM—K

FENERREME—5E Lista dos Principais Locais para Emissao de B|Ihete
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Somodexs AL Sébados,domingos ¢ feriados }Jﬁﬁ 311 1Eld 010)33]5&(')90)
5 = . 00~17
FEE FE Kanayama 10:00~18:00 | FULHE 10:0017
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= a +-H-48 (No dia 31 de Dezembro e
i 2 ] Wmmsjn Hvzm 10:00 3 de Janeiro estard em
g Sakae LR lEE 18:00 | funcionamento das 10:00~17:00)
3 a (052) 961 -41 71 Sananos nbmmunmemdus
T HIRRE R
Subway station master office Operating dally year-round
tAl =o=
P — sk ° ° ° ° ° ° ° °
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Escritdrio do chefe da estacéo do metrd Funcionamento sem folga durante 0 ano inteiro
AR BER Fehilk
City bus business offices Operating daily year-round
AlGHA HYHA HERE by
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Escrlto?:—osdn Gnibus mummpal Funcionamento sem folga durante o ano inteiro
LTS ] FehgEik
On City Buses Operating dally year-round
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Nagoya Toku Navi
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You can receive discounts or benefits by presenting a valid
1-Day Ticket, etc. at participating stores and sightseeing facilities.

#Only tickets which have started service and are still within their period
of validity may be used.
3For more information, please visit the following website.
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Apresentando o Bilhete de 1 Dia, etc. poderdo receber

beneficios nas lojas e instalacdes especificadas.

O Bilhete é alvo se estiver dentro do prazo de validade
apos inicar o uso.

*Mais detalhes, verificar no website abaixo.

https://www.kotsu.city.nagoya.jp/sp/TOKUNAVI_EN/)
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Transportation Bureau Lost & Found Office

Next to the Transportation Bureau Sakae Service Center (in front of the Sakae Station southwest gate)
Business hours: 9:00~20:00 / Closed: 1/1, 2(open on 12/31, 1/3 10:00~17:00)

To receive a lost article, please bring an ID (such as your driver’s licence).

DER BAZ ME

REZ AtFtoll MHIAME ZX(AFHO] & SMHETR )

FAHAIZE 9:00~20:00 / FYL:1E1Y, 2 (12H31Y,1=H3Y HAHAIZE 10:00~17:00)

suzg 300 o yols SHMNE 5 EIS SYsts MR BB,

RBRERYRBAL
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AR E: 9:00~20:00 / 4kE H: 1A1H. 1828 (128318, 1A3EMELHIEN0:00~17:00)
BRI AT, E T i SR SRR A A S HTIE

3EREVERIBERE
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EBR19:00~20:00/ AR 1A 18 28 (12531 B+ 1 S 3HMEEERI10:00~17:00)
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Esquecidos e Achados do Departamento de Transporte Urbano

Ao lado da Central de Servigo do Departamento de Transporte Urbano de Sakae

(na frente da catraca sudoeste da estacao Sakae)

Horério de funcionamento: das 9:00~20:00 / Dia de folga: Fechado dia 1° e 2 de Janeiro

(No dia 31 de Dezembro e 3 de Janeiro estara em funcionamento das 10:00~17:00)

Na ocasido de retirar um objeto esquecido, favor levar um documento de identificagao, como a carteira de
motorista.
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Mapa do Percurso do Onibus (énibus circular do centro da cidade - 6nibus que faz a rota turistica de Nagoya)

BOIW—TFINZ(C-758 )
C-7 5 8 City Center Loop Bus (Bus No. (-758), =& RZHA(C-758HI5), HrhDMEREL(C-758F4%)
R LKIBE T (C-758%4%), Onibus circular do centro da cidade (Grupo C-758)

are (Ye o of (o R EE (D =(E (HE

BEA Adult S XA KA Adulto | Z2E®H Child 22! JLE &E Crianca
15%® One-time boarding 13| S X}
F’—RE BREFR Tarifa de 1 viagem 210 100
BATRER IBEENS 19 BAEET0BEDLS 16 BEDERFIE 10 DERTET)
Hours in Service 9AM-7PM(Buses run every other 10 minutes from 10AM to 4PM)
2 AIZH A ZEE 19AIATX] (10AIZEE 164142 & AlZiHE 108 ZHHo =2 28)
SE{TRTIE IFZE198% (10RZE16RZ M BRBSEITHIEIAE 105 #h—ik)
DL — TINR A REREE DS, 1TBLRERS ORBFER = 19BERFEY (FPF 10REFFER E 16 S IR107 81 TR —1E)
KRTY 7 %RAT B/ NATT, Horario de operagdo | Das 9h as 19h(No periodo das 10h as 16h circulam em intervalos de 10 min.)

The City Center Loop Bus departs from

and arrives at Nagoya Station. The bus Roul‘e @@ @@ _@— _@“ @@ —@‘ ’@‘
goes through the Sakae and Osu area.
® =% ) =% SHE
= gHI |22 |85 (5=
A 2OHAL LR0FY BUE APt £Z|Z 22|z lg - B o " g HEERIEE
QA 0z|otE A{Ete HALLICE 2ole pE|B gﬂﬂ-%ﬂﬂ-gm-%E-%E-%lﬂ-nﬁ»x-i;-glﬂ-o = = C o O
5 5 0 8 37 3 B 2 1A 44 4 3 885 2 £ & z | |E| (g |20 |25 (2% —
BEEH, BER  KAXH, = z @ 1% w | ZR| |30 5% # 122 [oxl| [92% ° %
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Onibus circular do centro da cidade, ‘@‘ ‘@‘ DUED ‘@‘ ‘@’ ‘@’ ‘@‘ ‘@‘
com embarque na estacdo de Nagoya - \w o S em— N N N _
passando pela area de Sakae e Osu. TETRENIV—NZAA=T IETHIE A=)V 1 DAY F47y b TEOIV—T N (C-758 ) ICHT|ETEEY,

+You can use a Me~guru One-Day pass to take the C-758 City Center Loop Bus on days when the Me~guru Nagoya Sightseeing Route Bus is in service.
‘LITOF Y RE HA THZ R, 28Aols HFT R 1Y EZIc2 =4 22X HA(C-7588)0= SAt6HA 4 UA&LICH
EEHEWAEEE L (Me~guru) RIETHEKN, ERUERAMe~guru—BRERZFLTHOEFREL (C-7587%5%)

1E Me~guru BEMRF > BT UER Me~guru 1DAY EEFAHPLIREE LT (C-758 B2#) ©

-No dia de circulagéo do 6nibus que faz a rota turistica de Nagoya[Me~~guru], pode-se usar o [Me~guru Bilhete de 1 Dia]
também no 6nibus circular do centro da cidade (Grupo C-758).
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Nagoya Sightseeing Route Bus (Me~guru), L} 10} 22 EEHA (Me~guru), BEERKEBEZE L (Me~guru)

(E%"Ez‘“"'”';'}é L EHEEB T (Me~guru), Onibus que faz a rota turistica de Nagoya (Me~guru)
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BEk Adult Y KA KA Adulto | ZEH Child 281 JLE ZE Crianca
15%&HE One-time boarding 18| &Rt 210 100
F’—RE BB Tarifa de 1 viagem
A—4F VDAY F4v k Me~guru 1-Day Pass H|7& 12 E|3 500 250
Me~guru—BR%E% Me~guru—BREZ  Bihete de 1 Dia
E{RE B (REDIBAIFE®RDTR) SXUERER (128298~1H3H)
Days Not in Service | Mondays (If Monday falls on a holiday, buses will be out of service on the following week day) and from December 29 until January 3
=28 5 HRU(FUL ZRo= ch3d H)Y AUAA(12E-29LU~1E3Y
{&ER Ef— (EH—ITHRBRENVAE-RNIER) URERFEY (12B8298~183H)
1=8H B—(EBE—»EERANEEZTF MK URENER(128298~183H)
5 ERERI— FINZA— b Dia que nao opera | Segunda-feira (se for feriado, ndo opera no dia Util seguinte) e final/comeco do ano (29/Dez a 3/Jan)
SRR NoTRtER £ EERE | £ B RB/20~4001C 1 AET  FR/305~ BRI R8T
The N Siahtseeing Route B Hours in Service | Weekends and Holidays, buses run every 20 to 40 minutes. Weekdays, buses run every 30 minutes to an hour.
e Nagoya Sightseeing Route Bus - Lol.= ~ 5 -~ 5
(Me~guru) follows a looping route, 2 A2t E-2-5AU/20~4020 10 2. HU/I02~1AIZtoll 1o 2.
;tta?ing atnd er\dir;ag at Nagoya BfThT A BARXTBREANE20~400 % — TIEHAT302 50 ~1/ )\ —id
sighltc;glesin%pspplggs aﬁzinfaargllities in 1TEEEE R B7<BHEERH/20~4073 E—1E FH/307 f#~ 1/ —1f
the Nagoya City. Horario de operacao | Sabados, domingos e feriados, circula 1 dnibus no intervalo de 20 a 40 min. Nos dias Uteis, circula 1 Gnibus no intervalo de 30 min. a 1 hora
Ltmopae 2EHA HTRE
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2831 WAL, Route 54
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AMAH N[ E, S oo WER[ER 25:; = wm Fal |8y ® S E mh == # e =23 SRS
gElg By 355% | |3 Zm| |SE| |97 258 = g2 5| |ggE| (PR =] |2 g7
SHEBENEBEE L Me-guru =sls % gzl | = |37| |om| 3B Tz S s ® | 22| |7 | |5
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Nagoya Me~guru, embarca/desembarca 3 The bus departing Nagoya Station at 5:00 p.m. will skip the following stops on the way back: Nagoya 0] g

[

na estacdo de Nagoya e circula pelas Castle, Shikemichi, Noritake Garden, Toyota Commemorative Museum of Industry and Technology.

instituicdes turisticas dentro da cidade. SHSEBICATEEIEETETT. B R — LX—JICTTRER<EEL,  https//www.nagoya-info.jp/useful/meguru/ &
We plan to start limited-stop service on the Me~guru bus route (Limited Stop Route) in Spring 2026. Please visit our website for details. e
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